Velka cena Slovenska / Grand Prix Slovakia

Medzinarodné majstrovstva Slovenska 2020 v jachtingu v triedach:
International Slovak Sailing Championship in classes:

e 420,470, 29er, VAURIEN

e BICTECHNO 293, BICTECHNO PLUS, RACEBOARD,
e FINN, LASER 4.7, LASER RADIAL, LASER STANDARD, OPTIMIST

12.-15.9. 2020

JACHT KLUB Akademik TU KoSice v spolupraci so Slovenskym zvazom

jachtingu

SURFCLUB, Velka Domasa — Holcikovce, Slovensko,
GPS: 49.010962, 21.711643

Rozpis pretekov/ Notice of race

Znacka (PU) v pravidle rozpisu pretekov znamena,
Ze trest za porusSenie pravidla moze byt podla
uvazenia protestnej komisie mensi nez
diskvalifikacia

The notation ‘[DP]’ in a rule in the NoR means that
the penalty for a breach of that rule may, at the
discretion of the protest committee, be less than
disqualification.

Preteky su otvorené pre posadky v nasledujucich
triedach a kategoriach:

1. Pravidla 1. Rules
1.1. Preteky sa budu riadit pravidlami, tak, ako su 1.1.  The regatta will be governed by the rules as
definované v Pretekovych pravidlach jachtingu. defined in the Racing Rules of Sailing
1.2. Ak by bol rozpor v texte v réznych jazykoch, 1.2. Ifthere s conflict between languages the English
anglicky text ma prednost. text will take precedence.
2. Reklama 2. Advertising
Lode maju povinnost niest reklamu, ktoru zvoli Boats shall be required to display advertising
a dodd usporiadatel. chosen and supplied by the organizing authority.
3. Spdsobilost a uc¢ast 3. Eligibility and entry

The regatta is open to all boats of the following
classes and categories




3.1. 420

470
29er
Vaurien

BIC Techno 293

BIC Techno Plus

Raceboard

Finn

Laser 4.7

Laser Radial

Laser Standard

Optimist

celkové poradie
celkové poradie
celkové poradie
celkové poradie
]
celkové poradie , U17, U15,
dievcata

celkové poradie

celkové poradie, mladez,
masters, grandmasters

]
celkové poradie, masters,
grandmasters

celkové poradie

celkové poradie,

starsi dorastenci/ky,
mladsie dorastenci/ky,
Zeny

celkové poradie
celkové poradie

starsi Ziaci, mladsi zZiaci,
starsie Ziacky, mladsie Ziacky

3.1. 420
470
29er
Vaurien

BIC Techno 293

BIC Techno Plus

Raceboard

Finn

Laser 4.7

Laser Radial

Laser Standard

Optimist

overall
overall
overall
overall
[ ]
overall, U17, U15,
girls

overall

overall, youngsters,

masters, grandmasters
[ ]

overall, masters,

grandmasters

overall

overall,
youth U20,
youth U24,
women

overall
overall,

junior boys U16, junior boys U13
junior girls U16, junior girls U13

3.2.

Do kategérii sa zaraduju pretekari, ktori v roku
pretekov dovrsili alebo dovrSia najmenej a

3.5. The competitors will be assigned the category

najviac rokov takto:

mladsi Ziaci, Ziacky: 6az 12,
starsi Ziaci, ziacky: 13 az 15,
mladsi dorastenci/ky: 16 az 19,
starsi dorastenci/ky: 20 az 23,
mladez: 6 az 23.

BIC TECHNO 293

o U17: 12az-16

o U15:10az14

o dievcata: 10- 16
Raceboard

o  Masters muzi: min 40

o  Grandmasters muzi : min 50
Finn

o Masters: min 40

o Grandmasters: min 50
LASER 4.7

o  Chlapci max 17

o dievcata bez obmedzenia

LASER RADIAL

regarding the minimum and maximum age

reachedin year of the regatta:

e junior boys, girls: U13, 6to 12,
e  junior boys, girls: U16 13to 15,
e  youth U20: 16 to 19,

e youth U24: 20 to 23,

® youngsters: 6 to 23.

e BICTECHNO 293
o Ul7: 12to 16
o Ul5: 10to 14
o girls: 10-16

e Raceboard

o  Masters men: min 40
o Grandmasters men : min 50

e Finn

o Masters: min 40
o Grandmasters: min 50

e LASER4.7

o Boys:max 17
o  Girls—=no limits

e LASER RADIAL




oV kategdrii mladsi dorastenci/ky
mozu Startovat aj starsi Ziaci/cky
oV kategorii Zeny mozu Startovat
vsetky pretekarky kategorii 02,12,
22,32,42
OPTIMIST
V triede OPTIMIST moZu Startovat
pretekari/ky, ktori do konca kalendarneho

roka konania pretekov budi mat maximalne

15 rokov

3.3. ZLUCOVANIE KATEGORI|

LASER RADIAL

o kategérie starsi dorastenci/ky a
mladsi dorastenci/ky zlucuju, ak
nebude naplnena aspon jedna z
kategorii

OPTIMIST

o Kategdrie mladsi Ziaci a mladsie
ZiacCky sa zlu¢uju ak nebude
naplnend aspon jedna z kategorii.

o Kategdrie starsi Ziaci a starSie Ziacky
sa zlucuju ak nebude naplnena
aspon jedna z kategorii.

3.4. Vsetky kategorie jednej lodnej triedy Startuju
spolocne, poradie v jednotlivych kategdriach je
urcené z celkového poradia v triede.

3.5. Lode, ktoré su spdsobilé, sa modzu prihlasit
vyplnenim prihlasky na adrese www.regaty.sk
spolu so zaplatenim Startovnyho na ucet:

SK 8809000000005144832829

do 9.9.2020 s variabilnym symbolom registracné

Cislo pretekara
3.6. Prihlasky po tomto termine je mozné podat v
kancelarii pretekov dria 11.9.2020 do 22:00.

3.7. Prihlaska pretekara mladsieho ako 18 rokov musi
byt podpisana zodpovednou osobou starSou, ako

o Inthe category youth U20 can
start also junior boys/girls U16

o IN the category Women can start
all female competitors.

e  OPTIMIST
In the class OPTIMIST can start competitors
reaching maximum age 15 years in year of the
regatta

3.3. JOINING CATEGORIES
e LASER RADIAL
o categories youth U20 and youth U24
will be joined, if in one of the
categories will be not enough
participants

e  OPTIMIST
o categories, junior boys U13 and junior
girls U13 will be joined, if in one of
them will be not enough participants
o categories junior boys U16 and junior
girls U16 will be joined, if in one of
them will be not enough participants
3.4. All categories of a class start together; the ranking in
the category will be computed from the overall
results in the class.
3.5. Eligible boats may enter by completing the entry
form on www.regaty.sk and paying the entry fee on

acc. SK 8809000000005144832829

till 9.9.2020. Use sailing ID of the competitor for
the identification in variabile symbol in the payment
order.

3.6. Late entries will be accepted in the regatta office
11.9.2018, not later than 22:00.

3.7. Entry of any junior competitor — under the age of

Startovné je 30 € za pretekara ak zaplati do
9.9.2020.

Startovné po tomto termine je 40 € pri registracii

v hotovosti.

Ubytovanie nie je stéastou Startovného.

18 rokov.
18, must be signed by adult taking responsibility for
the competitor.
4.  Startovné 4.  Fees

Entry fee is 30 € for each competitor, if payed till
9.9.2020.
Late entry fee is 40€ in cash at the registration.

Accomodation fee will be paid extra.



http://www.regaty.sk/
http://www.regaty.sk/

5. Casovy program

5.1. Registracia: 11.9.17:00-22:00,

12.9.08:00 - 10:00

5.2. Slavnostné otvorenie: 11.9.19:00

5.3. Start prvej rozjazdy:  12.9.11:00

5.4. Start dal3ich rozjazd podla oznamov pretekovej
komisie.

5.5. Ziadna rozjazda nebude odstartovana neskoér, ako
14.9. 15:00

5.6. Slavnostné ukoncenie a vyhlasenie vysledkov je
planované na 14.9. 16:00.

5.7 Ak 14.9. nebudd ukoncéené aspon 3 rozjazdy
v niektorej triede, pretekova komisia najneskor
do 16:00 rozhodne o poutziti ndhradného
dna,(15.9.).

5. Schedule

5.1. Registration: 11.9.17:00-22:00,

12.9. 08:00 - 10:00

5.2. Opening ceremony: 11.9. 19:00

5.3. Start of the first race: 12. 9. 11:00

5.4. Start of the next races according to the notices of the
Race committee.

5.5. No race will be started after 14.9., 15:00

5.6. Price giving ceremony is planned for 14.9. 16:00.

5.7. If till 14.9. less than 3 races will be raced in any class,
the race committee will decide and anounce using the
reserve day (15.9.) at 16:00 at latest.

6. Pocet rozjazd
Preteky su vypisané na 9 rozjazd.

6. Number of races
There are 9 races scheduled.

7.  Plachetné smernice
Plachetné smernice budu zverejnené na
oficidlnej vyhlaskovej tabuli 11.9. 19:00.

7.  Sailing instructions
The sailing instruction will be posted on the official
notice board on 11. 9., 19:00

8. Miesto
Preteky sa uskuto¢nia na vodnom diele Velka
Domasa, Surfclub, Holcikovce, Slovensko,
GPS: 49.010962, 21.711643 www.surfclub.sk

8. Venue
The races will be held at the dam Velkd Domasa,

in Surfclub, Holcéikovce, Slovensko,
GPS: 49.010962, 21.711643 www.surfclub.sk

9. Trate
Trate budu zverejnené v plachtenych
smerniciach

9. Courses
The courses will be announced in the Sailing
Instructions.

10. Bodovanie

10.1 Preteky su platné, ak budui odjazdené najmenej
tri rozjazdy.

10.2 Ked' sa uskutocnia menej ako Styri rozjazdy,

celkové body lode st suctom jej bodov z rozjazd.

10.3 Ked' sa uskutocni Styri az sedem rozjazd, celkové
body su suc¢tom jej bodov z rozjazd s vylicenim
najhorsieho umiestnenia.

10.4 Ked' sa uskutocni aspon osem rozjazd, celkové
body lode st suctom jej bodov z rozjazd s
vylicenim dvoch najhorsich umiestneni.

10. Scoring system

10.1 The Championship is valid when at least three
races have been completed.

10.2 When fewer than four races have been completed,
a boat’s series score will be the total of her race

scores.

10.3 When from four to seven races have been
completed, a boat’s series score will be the total of

her race scores excluding her worst score.

10.4 When eight or more races have been completed, a
boat’s series score will be the total of her race
scores excluding her two worst scores.

11. Sprievodné lode

11.1 VSetky sprievodné lode sa musia zaregistrovat v
kanceldrii pretekov v ¢ase vyclenenom pre
registraciu.

11.2 (PU) Sprievodné lode musia byt oznadené
zelenou vlajkou dodanou usporiadatelom

11. Support boats

11.1. Support boats shall register in the race committee
office during the registration time.

11.2 (DP) Support boats shall be marked with a green
flag, provided by the organizer

12. Pristavisko
(PU) Lode musia byt na brehu umiestnené
v priestore, ktory vycleni organizator.

12. Berthing
[DP] Boats shall be kept in their assigned places
while they are in the boat park.



http://www.surfclub.sk/
http://www.surfclub.sk/

13. Radiové spojenie
S vynimkou nudze lod nesmie pouzivat radiové
spojenie pocas pretekania, ani nesmie prijimat
radiové spravy. Tento zdkaz plati aj pre mobilné

13. Radio communication

Except in an emergency, a boat shall neither make
radio transmissions while racing, nor receive radio
communications. This restriction also applies to

telefony. mobile telephones.
14. Ceny 14. Prizes
14.1. Poradie v kategdrii bude vyhlasené iba ak v nej 14.1. Category will be evaluated and results announced
bude $tartovat minimélne 5 lodi only if min 5 boats will start in the category.
14.2. Medzinarodné majstrovstva Slovenska budu 14.2. International Slovak Championship is valid, if at
v jednotlivych triedach uznané v pripade, ak sa least one crew is from foreign sailing association.
v danej triede zu&astni tychto pretekov aspo 1 First crew from overall results and first crew from
zahraniéna posadka. each c:f\tegory becomes the International Slovak
Prva posadka z celkového poradia a z ostatnych Champlon. )
vypisanych kategérii ziska titul Medzindrodny First Slovak crew from overall results and first
Slovak crew from each category becomes Slovak
majster Slovenska a Medzinarodny Majster Champion.
Slovenska vo vypisanych kategériach.
Prva posadka z celkového poradia a ostatnych
vypisanych kategdridch zloZzend z pretekarov so
slovenskym statnym obcianstvom ziska titul
Majster Slovenska a Majster Slovenska vo
vypisanych kategériach. 14.3. If in a class participate only crews with the Slovak
14.3.V pripade, e sa v danej triede Medzinarodnych citizenship, first crew from overall results and first
majstrovstiev Slovenska zi¢astnia len posadky crew from each category becomes the Slovak
so slovenskym $tatnym obcianstvom, prva Champion.
posadka z celkového poradia a z ostatnych
vypisanych kategorii ziska titul Majster
Slovenska a Majster Slovenska vo vypisanych
kategériach. 14.4. If the results in International Slovak Championship
14.4.V pripade, ak je poradie v Medzinarodnych and Slovak Championship is the same, the results
majstrovstvach a Majstrovstvach Slovenska a.re announced together. .
A (o 14.5. First three crews from each category in
rovnaké , su vysledky vyhlasené sucasne ; . AR
14.5. Prvé tri posadky vo vypisanych kategoriach Internatlon.al 5'°Yak ChamPlonshlp will be
ziskaju na Medzinarodnych majstrovstvach a?warded with prizes and diplomas. .
Slovenska vecné ceny a diplomy. 14.6.First three S.Iovak crews from each category will be
14.6. Prvé tri posadky vo vypisanych kategériach awarded with medals and diplomas.
zloZené z pretekarov so slovenskym statnym
obcianstvom dostanu medaily a diplomy.
15. Vzdanie sa zodpovednosti 15. Disclaimer of liability
Pretekari sa zucastnuju pretekov jedine na ich Competitors participate in the regatta entirely at
vlastnu zodpovednost. Pozri pravidlo 4, their own risk. See rule 4, Decision to Race. The
Rozhodnutie pretekat. Usporiadatel neprebera organizing authority will not accept any liability for
Ziadnu zodpovednost za poskodenie materidlu, material damage or personal injury or death
osobné zranenie alebo smrt, ktord by sa stalav sustained in conjunction with or prior to, during, or
suvislosti, pred, v priebehu alebo po pretekoch. after the regatta.
16. Poistenie 16. Insurance
Kazda zucastnena lod musi byt poistend platnou Each participating boat shall be insured with valid
poistkou voci tretej osobe s minimalnym plnenim third-party liability insurance with a minimum
10 000 € alebo jeho ekvivalentom pre udalost. cover of 10 000 € per incident or the equivalent..
17. Opatrenia spojené s COVID-19. 17. Arangements related to COVID-19.

Ucastnici pretekov s povinni nosit ochranné
ruska pri registracii, pohybe vo vnutri objektov a
spoloénych nastupoch. Pretekari nemusia nosit
ochranné ruska v exteriéri pri dodrzani odstupu
2m.

V priestore pretekov bude vyhradeny priestor,

Participants are required to wear a protective face
masks during registration, movement inside the
buildings and meetings. Competitors do not have to
wear a protective face masks outdoors while
keeping a distance of 2m.

There will be a reserved area in the race area,




which is allowed to enter only for competitors,

do ktorého je povoleny vstup iba pre pretekarov, coaches and technical teams.

trénerov a technické timy. All participants must comply with the rules and
Vsetci Ucastnici podujatia sa musia riadit regulation of public health authority of Slovak
aktudlnymi opatreniami Uradu verejného Republic valid during the championship. Each
zdravotnictva, ktoré budu v platnosti ¢asu participant takes personal responsibility for
podujatia a nesu plnu zodpovednost za ich complying with those rules.

dodrZiavanie.

18. Dalsie informacie 18. Further information
Pre dalSie informdcie kontaktujte prosim: For further information please contact
Pavol Lopuchovsky, +421 903 655253, Jan Jas, +421 903 562 035
Imailto:lopuchovskygalop@gmail.com Imailto:janjas150@gmail.com

Kontaktna adresa: ( Contact address ) :

Jachtklub ATU Kosice, Watsonova 4/A, 040 01 Kosice

mobil: +421 903 655 253, E—-mail: lopuchovskygalop@gmail.com

Slovenska sporitelfa a.s., €islo G¢tu v EUR: SK 8809000000005144832829
Dal$ie informacie tel: +421 903 562 035, +421 902 139 879,

BlizSie informacie o vyhradenych miestach pristupu lodi na vodnu plochu, miestach pre
privesné voziky, karavany, kempové auta, parkovanie, ubytovanie a stravovanie, budi na

stranke JK ATU KE

More details about the parking, camping, launching areas, accommodation a catering on
official website of JK ATU KE www.surfclub.sk

Obsadenie pretekovych komisii: ( Members of event committees) :

Protestna komisia : ( protest committee )
Dusan Vanicky, Milan Boro$, Martin Mydlik, Marian Babjak

Rozhodcovska komisia 1.okruh: ( race officers area 1) RAC,BIC,BTP,Optimist, 29R:
Miro Mokan, Stano Fabry, Emil Potucky, Marcela Mokarnova

Rozhodcovska komisia 2.okruh : ( race officers area 2 ) Laser,Fin,420,VAU,470:
Igor Lehota,Dada Jancinova,Martin Jezko, Peter Orsula

Sponzori:  ( Sponsors ):
e Slovensky zvaz jachtingu

e Ministerstvo sSkolstva, vedy, vyskumu a Sportu SR

Stravovanie: ( Catering ) . https://www.solarisdomasa.sk/

Ubytovanie: ( Acomodation) :
https://zatokadomasa.sk/  https://www.hoteldomasa.sk/

https://zelenalaguna.sk/ https://www.sofiadomasa.sk/
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